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"' OCTPaHHbIX A3bIKOB

A.l". Y uHckasa
dnpellA/"p20 r.

.../

MporpammMa y4ebHON AUCLMNIUHBI «HA3bIK M 00OLLECTBO» COCTaB/leHa Ha OCHOBaHWM
CocyfapCTBEHHOro 06pa3oBaTe/lbHOro CTaHAapTa BbICLUEro npog)ecCMOHabHOro 06pa3oBaHms
(rOC BMO) AoHeukoit HapogHoi Pecny6nvkn (ObIP) no HanpasneHWto noarotoku 45.03.02
JINHrBUCTUKA, YTBEPXKAEHHOrO npukasoM MuHucTepcTBa 06pa3oBaHuA U Haykm AHP Ne 451 ot
«20» anpens 2016 r.; [lopsgka opraHusaumMm y4yebHOro npouecca B 06pa3oBaTesibHbIX
opraHmsaumsx BbICLLIEro npoteccroHasibHOro 06pasoBaHus [loHel kol HapogHoit Pecny6nuku,
YTBEPXKAEHHOIO NprkasoM MuHucTepcTBa 06pa3oBaHna 1 Hayku OHP Ne 1171 oT «10» Hos6ps
2017 r.; y4yebHOro nnaHa W  OCHOBHOW  O6pa3oBaTeNbHOW  MPOrpaMMbl  BbICLLETO
npogeccnmoHasbHOro 06pa3oBaHWsA HanpaBneHust NoArotoBku 45.03.02 JIMHIBUCTUKA, MPOusb
MepeBog ¥ NepeBOfOBefeHME (AHTNMIACKMIA A3bIK), paspaboTaHHbiX B TOY BIMO «[oHeukuii
HaLVOHa/IbHbI YHUBEPCUTET.

Pa3paboTuuK:
CrapLunii npenojasate/b kageapsbl
TEOPUM 1 NMPaKTUKN nepesoja O.H. JlykbaHeHKo

Mporpamma y4e6HON AMCLMNANHBI YTBEPXKAEHA Ha 3aceaHNN KadheApbITeOpUM N NPaKTUKA
nepesoja
MpoTtokon Ne 9 oT « 20» mapTa 2020 T.
3aBeaytoLuii Kadheapoi _ U m Nograiickas

MporpaMmMa y4yebGHOW  AUCUMNAMHBLI - 0f06peHa y4ebHO-METOAMYECKOW  KOMUCCUEN
(haKyNbTeTa MHOCTPaHHbIX A3bIKOB
Mpotokon Ne 4 oT «15» anpens 2020 .

Mpeacenatens y4ebHO-METOANYECKOM
KOMUCCUM (haKy/bTeTa — O.J1. beccoHoBa



1.  OBJIACTBb IPUMEHEHUA U MECTO JUCHUIIVIMHBI B YYHEBHOM ITPOLIECCE

Kypc «I3b1k 1 00mIecTB0» OTHOCHUTCS K JUCHUIUIMHAM MO BBHIOOPY CTYyIEHTa BapHAaTHBHOM
yacTt bioka 2 «IIpodeccnonanbubiii 0J0K» 110 HanpaBieHUIO MoAroToBku 45.03.02 JIuHreucTuka,
npo¢wuis [lepeBon u nepeBogoBeeHNE (AHTTUICKHUN S3bIK).

Jnist u3ydeHus: TUCHUILIMHBI HEOOXOIUMBI KOMIIETEHIIUHM, C(POPMHUPOBAHHBIC Y y4aIlUXCs B
pe3yibTare oOydeHHs B CpeaHed o01ieo0pa3oBaTeIbHOM IIKOJIE W B PE3yJIbTaTe OCBOCHUS TaKHX
MPEIUIECTBYIOUX TUCIUIUINH, Kak: «OCHOBBI S3bIKO3HAHUS U NepeBOAOBeNeHUs», «McTopus u
KYJIbTYpa CTpaH M3Yy4aeMbIX SI3bIKOB», «BBeleHne B repMaHCKyl0 QuiIonorui», «OCHOBBI TEOpUU
MEPBOr0 HMHOCTPAHHOTO s3blKa»: «Mcropust s3bikay, «JIeKCHUKOIOTHSY, «Teopernueckas
rpaMMatuka»,  «Crunuctuka», «OCHOBBI ~ TEOPUM  MEXKKYJIbTYPHOM  KOMMYHMKAIH,
«CrtpaHoBesieHue», «IIpakTukym Mo KylbType peueBOro OOIIEHUs MEePBOr0 MHOCTPAHHOTO sI3bIKa
(anrnumiickuil)» B paMmkax OakanmaBpuara. JlanHas ydeOHas IUCHUIUIMHA BXOJUT B Ha0Op
JTUCUMIUIMH Mpo(deccuoHanbHOro 0J0Ka, OPUEHTHPOBAHHBIX HA U3YyYEHUE TEOPETHUYECKUX OCHOB
(GbyH1aMeHTaJIbHBIX JUCIUILINH.

2.  CTPYKTYPA JUCHUIIJIMHBI

Xapakmepucmuka yueoHou OUCyUnIUHb

Hanpasnenune noaroToBku 45.03.02 JIuarBucTHKa

[TepeBon 1 mepeBOIOBEACHHUE (AHTITUHCKHIMA

[Tpodunn A3b1K)
OO6pazoBarenpHas mporpaMmma bakanaBpuar
Keanudukarus AkaneMuveckuii bakamaBp
KonunuecTBo comepkaTeabHbIX MOYIIEH 1

JucrnunauHa 6a30B0o# / BApHATUBHOM YacTh
00pa30BaTEIILHOM MPOrpaMMbI

JucuunianHa BapuaTUBHOM 4acTh

®opwmel koHTpoJIst (MK, sKk3ameH, 3a4er) MK, 3auer
[Tokazarenu o4Has ¢popma 00ydeHUs
KonnuecTBo 3aueTHBIX equHUIL (KPEAUTOB) 7
T'ox moaroroBku 4
CemecTtp 7
KonunuectBo vacoB 72
- JIEKIIHOHHBIX 28
- MPAKTUYECKUX, CEMUHAPCKHUX
- JJabOPATOPHBIX
- CAaMOCTOSTEIILHOM pabOThI 44
B T.4. UHAMBHUAYaJIbHOE 33/1aHHE
HegnenpHoe KoMM4ecTBO 4acos,
B T.4. ayJUTOPHBIX 2

3.  OINHMCAHHME JNCHUIIJIMHBI

Ieau u 3agauu

Ilensb oceoenus oucyuniumt.

HCHL AUCHUIUIMHBI — O3HAKOMUTHL CTYACHTOB C TCOPECTUYCCKUMHU H MPAKTHYCCKUMHU

OCHOBaMHM  COIIHMOJIMHIBHCTHUYECKOM

BApHUAaTUBHOCTH

aHTJIMHACKOTO A3bIKa, €€ OCHOBHBIMH
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npoOieMaMu U 0COOCHHOCTSMU; U3YYUTh OCHOBHBIC MOHATHS M Pa3/eibl COIMOJTHMHTBUCTUYCCKON

HAyKH, PACCMOTPETh OCHOBHBIC THIIBI SI3bIKOBOW BAPUATUBHOCTH, PACKPBITh XapaKTEP COIMMAIBHBIX

(akTOPOB, OMPENCNAIOMNUX PA3BUTHE S3bIKA W €ro OOIIECTBEHHYIO TPUPOIY, chopmupoBaTh

0a3oBbIe TPO(ECCHOHATBHBIC KOMIETCHIIMH CTYJCHTOB B OO0JAacTH COIMOJMHTBUCTHUKH, B

OBJIAJICHUU METOJAUKON COIIMOJIMHTBUCTUYECKOTO aHaIN3a (PAKTOB U SBIICHHUH JIEHCTBUTECILHOCTH.

OcHoséHbIMU 3a0a4amu V3Y9CHUS TUCIUIUIUHBI SBIISIOTCS:

CUCTEeMATH3UPOBATh IMOJIyYCHHBIC paHee 3HAHUA B cdepe, TEOPHH MEKKYJIBTYPHON
KOMMYHUKAIUU, OOIIEMY S3bIKO3HAHHWIO, CPAaBHHUTEIIBHOW THUIOJIOTHH, TEOPETHUYECKOU
rpaMMaTUKE AaHTJUHCKOTO SI3bIKA, MPaKTUKYMy TIO KYJIbTYpe PpPEueBOro OOIIeHUs
aHTIINHACKOTO S3BIKa;

— Ppa3BUTH y CTYJCHTOB HABBIK MHTEPIPETAIINN COIUAIBHBIX SBJICHUH C YI€TOM ITOJTYYCHHBIX
JUHTBUCTHYCCKUX 3HAHHMIA,

— O03HAaKOMHTH CTYJIEHTOB c TEXHOJIOTUSMU u METOTUKaMHU MTPOBEICHUS
COITMOJIMHTBUCTUYECKUX  HCCIICIOBAaHUM, TPUHMMAsT BO BHHMaHHE OCOOCHHOCTH
(YHKIITMOHUPOBAHUS SI3bIKA B CBETE COIMAIBHBIX, STHHYECKUX, KYJIbTYPHBIX, TCHICPHBIX,
JIeMOrpapUIeCKuX, MOJTUTHYSCKUX U JP. PA3INIHiA,

— COBEPIICHCTBOBATh BIIAJICHUE TMOHITHUIMHO-TEPMUHOJIOTHYECKUM ammapaToM JUCIIUIUIAHBI
«SI3BIK ¥ OOIIECTBO» U C OCHOBHBIMH TOJIOKEHUSIMUA TEOPHH;

— chopMHUpOBaTh Yy CTYJIEHTOB 3HaHUSA 00 OOmMHUX crmocob0ax HAyYHOTO HCCIIECIOBAHUS H
COBPEMEHHBIX METOaX COIMOJIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEOBAHNS,

— JIaTh TIPEJCTaBJICHHE O (PYHKIIMOHWPOBAHWN KOHKPETHBIX PETHOHAJIBHBIX M COIHATBHBIX
BAapUAHTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKQ;

— TMPOJAEMOHCTPUPOBATH METOJOJOTHYECKYIO 3HAYUMOCTh COLIMOJIMHIBUCTHKY, UCCIIENYIOIEen
IIUPOKUH KOMIUIEKC TpOOJIeM, CBSI3aHHBIX C COIMAJIBbHOW TPHPOAON S3BIKA, €ro
OOLIECTBEHHBIMU (PYHKLHUSMU, MEXaHU3MOM BO3JEHCTBUS COLMAIbHBIX (DAaKTOPOB Ha
SA3BIK;

— PpaccMoTpeTh COlUaNbHbIE PYHKIUU S3bIKa U Pa3HOOOpa3ue S3bIKOBBIX CUTYAIIHH.

TpeGoBanus K pe3yabTaTaM OCBOEHHS AWMCHMILIMHBI. [Iporiecc M3ydyeHHs] NUCUUIUIIHHBI
«SI3pIK ¥ 00IIEeCTBO» HampaBiieH Ha (OPMUPOBAHUE DJIEMEHTOB CIEAYIOIIMX KOMIICTEHIMI B
coorBerctBun ¢ ['OC BIIO JIHP mo nampasnenuto moarotoBku 45.03.02 JlunrBuctuka u
OCHOBHOIl ~ 00pa3oBaTeNIbHOM  MPOTrpaMMbl  BBICHIETO  NMPO(ECCHOHAIBHOTO  00pa3oBaHUs
nanpasjienus moarotoBku 45.03.02 Jlunreucruka, (IIpoduas: IlepeBoa u mepeBomoBeaeHUE
(aHTTIMICKUH S3BIK):

a) oowexkyromypnuix (OK):

— BIIQ/ICHUE HAaBBIKAMU COLUOKYIBTYPHOU U MEXKKYIbTYPHOM KOMMYHHUKAIIUH,
o0ecreunBaroIMMU aJIeKBAaTHOCTh COIIMANIBHBIX U MPO(ECCUOHAIBHBIX KOHTAKTOB
(OK-3);

— BIQJICHUE KYJIbTYpOIl MBIIUICHHUS, CIOCOOHOCTBIO K aHAIIU3Y, 0000IICHUIO
nH(pOopMaluU, TOCTAHOBKE IIeJIel U BBIOOPY MyTeH UX JTOCTHXKEHUS, KyIbTypOil
yCTHOM ¥ nicbMenHoi peun (OK-7);

— CHOCOOHOCTH K TOHMMAaHHUIO COIIMANILHOM 3HAUMMOCTH CBOEH Oynymieit mpodeccun,
BIIaJICHUEM BBICOKOM MOTHUBAIIMEH K BBHITIOTHEHHUIO MPO(GECCHOHATBHON AEITeTbHOCTH
(OK-12).

0) 06menpo¢eccuonwlbubtx (OIIK):

CIOCOOHOCTh HCIIOJIb30BaTh MOHATHHHBINA ammapaT (uiaocopuu, TEOPETHUECKOH u
MPUKIATHON  JIMHTBUCTHKH,  TEPEBOJOBEICHUSA,  TEOPUU  MEXKKYIbTYPHOU
KOMMYHUKAIMH JUTs pelieHus npodeccuonanbubix 3a1a4 (OI1K-1);

— CHOCOOHOCTh BHUAECTh MEXIAUCHUUIIMHAPHBIE CBSI3W  HM3Yy4aeMBIX JUCIHUIUINH,
MOHUMaHUE WX 3HAYCHUs 1151 Oyayniei nmpodeccruonanbHoi aesrenbroctu (OI1K-2);

— BIAQJICHHE CHUCTEeMOW JMHTBUCTHYECKUX 3HAHUM, BKIIOUAIONIUX B CeOs 3HAHHE
OCHOBHBIX (DOHETHYECKHX, JEKCHYECKHX, I'PAMMATHYECKHX, CIOBOOOpPA30BATEIbHBIX
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SABIICHUA M 3aKOHOMEPHOCTEH (YHKIIMOHUPOBAHHS  M3y4aeMOTO HWHOCTPAHHOTO
si3bIKa, ero GyHKIMOHAIBHBIX pasHoBuaHOCTEH (OI1K-3);

BJIQJICHUE OSTHYECKUMH W HPABCTBEHHBIMH HOpPMAaMM TOBEICHHS, HPUHATHIMH B
WHOKYJIIBTYPHOM  COLMYME; TOTOBHOCTH HCIIOJIb30BAaTh MOJICNIM  COIMAJIbHBIX
CUTyallUd, THUIIMYHbIC CHEHAPUU B3AaUMOJCHUCTBUS YYaCTHHKOB MEXKKYIbTYPHOU
kommyHnukaiuu (OI1K-4);

BJIaJICHHE OCHOBHBIMH JUCKYPCHBHBIMHU CHOCOOAMH peaM3allid KOMMYHHKATHBHBIX
meneil  BBICKA3bIBaHUS  NPUMEHHUTEIHEHO K  OCOOCHHOCTSIM  TEKYILEro
KOMMYHUKAaTHBHOTO KOHTEKCTa (BpeMs, MECTO, 1M M YCIIOBHUS B3aMMOJICHCTBU)
(OIIK-5);

BJIQJICHUE OCOOEHHOCTSIMH OQUIMAIBHOTO0, HEUTPAIbHOTO M  HEO(PUIIHATIBHOTO
peructpos obmienus (OI1K-8);

8) npogpeccuonanvusvix (IIK):
8 KOHCYIbMAMUBHO-KOMMYHUKAMUBHOU 0esIMeNbHOCU.

BJIaJICHUE HEOOXOUMBIMU HHTEPAKIIMOHATbHBIMU U KOHTEKCTHBIMH 3HAHUSIMH,
MO3BOJISIFOIIIMMH [TPE0JI0JIEBAThH BIUSIHUE CTEPEOTHUIIOB U alalTUPOBATHCS K
M3MEHSIOIIMMCS YCIIOBUSAM IPU KOHTAKTE C MPEACTaBUTEISIMU PA3IUYHBIX KYJIbTYP
(TIK-16);

CIOCOOHOCTh MOJIEIUPOBATh BO3MOKHbBIE CUTYallMH OOIIEHUS MEXIY
MPECTABUTEIISIMU PA3IUUHBIX KyabTyp u conmymoB ([TK-17);

6 Hay’{HO'LlCCJZ600661meJZbCKOIZ oessmenbHOCmu.:

CIOCOOHOCTH MCIOIb30BaTh MOHATUIHBIN anmnapaT GuIocoPpUu, TEOPETUUECKOHN U
MPUKIIAIHOM TUHTBUCTUKH, IEPEBEIOBEACHUS, TEOPHUH MEKKYIBTYPHOMN
KOMMYHUKAITUU I pereHus npodeccruonanbubix 3aaa4 (ITK23);

B pe3yabTaTe n3yyeHus1 y4eOHOM IMCHUIIMHBI CTYACHT J0JIKEH

3HAMb:

— TEOpPETHUYECKHE M MPAKTUYECKUE OCHOBHI COBPEMEHHOW COIIMOJIMHIBUCTUKH, €€
OCHOBHBIE MPOOJIEMBI M CIIOCOOBI UX PEIICHHUS;

— OCHOBHBIE METOJBI, TMPHEMbl M MPOLEAYPbl  COLMOJUHIBUCTHYECKOTO
UCCJIEIOBAHUS

— XapakTep COLHMaJIbHBIX (DaKTOPOB, NETEPMUHUPYIOUIUX pa3BUTHE S3bIKa U
OTPEEIAIONUX €ro OOUIECTBEHHYIO MPUPOMY, CBS3U S3bIKa C KYyJIbTYypoi
TOBOPSIIET0 HA HEM KOJIJIGKTHUBA U AETEPMUHUPOBAHHOCTh (DYHKIIMOHUPOBAHUS
SI3pIKa COLUAIBHO-KYIBTYPHBIMU (pakTOpamu;

— OCHOBHBIE XapaKTEPUCTUKH PETUOHAIBHBIX U COLMAIbHBIX BapHAHTOB
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA, €TO TUANEKTOB, KPEOJIbCKUX S3BIKOB U MUKUHOB, KOTOPHIE
UCHOJIB3YIOTCS B BennkoOpuTanuuu v 3a ee mpejenamMu;

ymembo:

— T0JIb30BaThCs 0a30BBIMU COLIMOIMHIBUCTUYECKUMHU MMOHATHIMHU;

— TNPUMEHITh OCHOBHBIC KOHIICTIIIMH, HATIPABICHUS U METOJIbl COLIMOIMHIBUCTHUKH

HAa MPaKTUKE;

MHTEPIPETUPOBATh COBPEMEHHYIO SI3bIKOBYIO CHUTYallUI0 W  COLUAJIbHBIE

(hakTOPBI, BIUSIONINE HA SBOJIOIHIO S3bIKA;

ompenensaTh (pakTOphl, BIUSIOINIME HA COIUANBbHYIO MU depeHInalnio JTH00ro

SI3bIKA M aHTJIMHACKOTO S13bIKA B YACTHOCTH;

— UHTEPIPETHPOBATH BIMSHHE OOIIECTBEHHBIX SBICHUI Ha (YHKIIMOHHUPOBAHUE
SI3BIKA;

eénaoemo:

— TEPMHHOJIOTHYECKUM allapaToM COL[MOJIMHIBUCTUKU U CMEXKHBIX HAYK;
— cnocobamu U epeHanrun  I3bIKOBBIX/PEUEBbIX CPEJICTB JUTEPATyPHOTO
A3bIKa U HEJUTEPATYPHBIX (HOPM aHTIIMICKOTO SI3BIKA;
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— HaBbIKaMMU OTJIMYAaThb PCErUOHAJIBHBIC W COLUAJIBHBIC BapHUAHTBI aHTJIMHACKOro
A3bIKa I10 (bOHCTPI‘ICCKI/IM, JICKCUYCCKUM U I'PaMMATUUCCKUM IIpHU3HAKAM,

— MCEXaHu3MaMHu

COIMOJIUMHI'BUCTHUYCCKOI'O aHajm3a  A3BIKOBBIX CHTyaHHﬁ,

BO3HHUKAKOIIHX B YCIIOBHUAX AHUAJIOTA KYJIBTYP.

4.  COIEPXAHHUE JMCIUIIVIMHBI U ®OPMbI OPTAHU3ALIUNU YYEBHOI'O

MPOLIECCA

MopsiakoBbIi
HOMeEp U TeMa

Kparkoe conepxkanue TeMbl

Cooeporcamenvuutii mooyas 1

Tema 1.
Sociolinguistics
and the variation of
language

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities. Types of
sociolinguistics. Language variation. Aspects of language competence.
Methods employed by sociolinguistics

Tema 2.
Regional variation

English as a world language. Approaches to Englishes. British English vs.
American English. Variation within UK and problem of the standard
language. Variation outside the UK

Tema 3.
Pidgins and creoles

Lingua francas, pidgins and creolesio Distribution. Characteristics of
pidgins and creoles.

Tema 4.
Sociolinguistic
typology of
languages and
language situations

Spheres of communication. Communicative types of languages. Language
status and communicative ranks of languages. Endangered languages.
Typology of language situations. Multilingualism.

Tema 5.
Social variation of
the English
language

Social variation in the language. Social class variation. Occupational
variation. Age variation. Gender variation. Ethnicity as an aspect of social
variation. Speech community.

TemaTuyeckunii mjiaH

Cojaep:kaTejbHbII MOayJb 1
KoauuecTBO 4acoB
Ounas popma 00y4eHus
B T.4.
H 2 2 : z
a3BaHUud COZ[Sp)KﬂTGJIbHBIX o :E E % g % -
MOAYJIEHU U TEM =
oy § = 9 9 =R S 5
2 = = = c = QO
< = < = = o
= % ®) ° & = w
S, g 2= | =
= = o E
Tema 1. Sociolinguistics and the 12 4 8
variation of language
Tema 2.
ema - 20 8 12
Regional variation
T R
ema 3 2 | 4 8
Pidgins and creoles




Tema 4.
Sociolinguistic typology of languages
and language situations

14

Tema b.
Social
language

variation of the English 14

Hmozo

no cooepicamenbHomy Mmooy 1 72 28 44

5. METOAMYECKHME PEKOMEHJIAIIUU JJIs1 IPOBEJAEHUSA
JEKIIMOHHBIX, MPAKTUYECKHNX U JJABOPATOPHBIX 3AHATHUI

TeMpbl JIEKIIUOHHBIX 3AHATHI

Ne Konuuecmeo
i Ha3zeanue memot wacos
1. [Sociolinguistics and the variation of language 4
2. |Regional variation 8
3. |Pidgins and creoles 4
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 6
5. |Social variation of the English language 6
BCEI'O 28
Tembl (MpaKTHYECKUX, JAOOPATOPHBIX, CEMUHAPCKUX) 3aHATHH
(ne npeoycmompenol yuebnvim niarom)
6. METOIUYECKHUE PEKOMEHﬂAHHH 1O OPTAHU3AIILA
CAMOCTOSATEIBHOU PABOTBHI CTYJAEHTOB
Opranmn3anusi caMoOCTOATEILHOI Pa0o0ThI CTYICHTOB
(COOWI@@I’YICWI@@HHO aaHHblM 6 ma6ﬂl/ll/;€ memamudyecKkoco I’ZJZGHG)
Ne Konuuecmeo
i Ha3zeanue memot waCos
1. [Sociolinguistics and the variation of language 8
2. |Regional variation 12
3. |Pidgins and creoles 8
4. |Sociolinguistic typology of languages and language situations 8
5. |Social variation of the English language 8
BCEI'O 44




7. VHIABUIYAJLHBIE 3ATAHUS

WunuBuayanbHble 3aJjaHusl MO AMCUMILIMHE «SI3bIK M OOIIECTBO» IpEeaycMaTpUBaIOT
MOJATOTOBKY pedeparoB Ha OCHOBE HW3YYCHHOM HAy4HOW JHUTEpaTypsl WM AOKIana B BHIE
IIPE3EHTALMH 10 CIEAYIOUIUM TEMaM:

Sociolinguistics: its aim, object and ties with other humanities.
Types of sociolinguistics.

Language variation.

Aspects of language competence.

Methods employed by sociolinguistics

English as a world language.

Approaches to Englishes.

British English vs. American English.

9. Variation within UK and problem of the standard language.
10. Variation outside the UK

11. Lingua francas, pidgins and creoles. Distribution.

12. Pidginization and creolization

13. Characteristics of pidgins and creoles: phonetics, vocabulary and grammar
14. Tok Pisin and Kamtok.

15. Spheres of communication.

16. Communicative types of languages.

17. Language status and communicative ranks of languages.
18. Endangered languages.

19. Typology of language situations.

20. Multilingualism.

21. Social variation in the language.

22. Social class variation.

23. Occupational variation.

24. Age variation.

25. Gender variation.

26. Ethnicity as an aspect of social variation.

27. Speech community.

NGk wWNE

8. KOHTPOJIbHBIE BOITPOCHI K IPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIUHA

HpOMe)Ky’TOLIHaH arrecralusa 1o Kypcy «SI3BIK U O6H.I€CTBO>) mnpeamnojaracTt MOI[YJ'IBHHﬁ
KOHTPOJIb, KOTOpBIfI IMPOBOAUTCA B (I)opMe TECTOBBIX 3aJITaHUN HA KOMIIBIOTEPC.

9. OBPA3BEIL MOAYJIBHOI'O KOHTPOJIA

MO,ILy.]'ILHLIfI KOHTPOJIb 1T0 JUCHUIIIINHE «SI3BIK U O6IJ.[€CTBO)) MMPOBOAUTCS B BUIAC TCCTOBBIX
3aJlaHUM Ha KOMIIBIOTEPC.

10. OBPA3EIl 9 K3AMEHALIMOHHOI'O BUJIETA
(sx3amen yuebHbIM nIAHOM He NPeOYCMOMPEH)



11. OBPA3EIl TECTOBOI'O 3AJIAHUSA

1. An abstract representation of the source of variation is
a) a variant

b) a variable

C) a variety

d) a dialect

2. The fact that geography affects language, both within a country and between countries, giving
rise to regional accents and dialects, to the pidgins and creoles is reflected in:

a) interspeaker variation

b) intraspeaker variation

c) temporal variation

d) regional variation

3. What variant is incorrect?

a) interspeaker variation, i.e. that is variation between individual speakers
b) intraspeaker variation, i.e. variation within individual speakers

C) interspeaker variation presupposes user-related varieties

d) interspeaker variation presupposes use-related varieties

4. A dialect is:

a) a regional variety that is characterized by statehood and possesses a literary form

b) features of pronunciation which convey information about a person’s geographical origin
c) a variety of language peculiar to some district and having no normalized literary form

d) features of grammar and vocabulary which convey information about a person’s geographical
origin

5. Today the term English is used as a cover term for two co-existing standard varieties:

a) American English and British English

b) Standard American English and British English

c¢) Canadian English and British English

d) American English and RP

12. KPUTEPUM OLIEHUBAHUSA

CemectpoBblil nuddepeHIMPOBaHHBIA 3a4eT BBICTABISIETCS B MPUCYTCTBUU CTYACHTAa Ha
MOCJIETHEM 3aHSTUU MO pe3yibTaTaM TEKyIlel ycleBaeMOCTH U HaOpaHHBIX B ceMecTpe OallioB.
Ocy1iecTBiieHHe KOHTPOJIA 3HAaHUN CTyneHTOB mpoBoguTcs 1o 100-0amipHON 1IKane 1o
CIEAYIOLIEN CXEME:

Pacnpedenenue 6annos, Komopvie MoZym ROJIYUUMb CIYOEHHIbL
6 npoyecce uzy4enus OUCYUNIUHbBL

Bua xoHTpOJIs Bua pa6orsl Coaepxxanne padoThI Banasl
Texkymmmit AynuropHas U | YCTHBIU orpoc, BBIIIOJTHEHUE
KOHTPOJIb camocTosiTeNbHas pabora MPAKTUYECKUX 3aJaHUM, TOATOTOBKA
(100 Gannos) CTyJICHTa B CEMECTPE VHIVBHTyadbHbIX IPAKTHYECKHX 50
3agaHuil  (pedeparoB, Ipe3eHTaluil,
COOOIIEeHN), MOCeNaeMOCTh
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MonynpHBIH KOHTPOIIb TecToBbIe 3a1aHNUS HA KOMIIBIOTEPE 50
Bcero 100

AynutopHas paboTa u caMocTosITeTIbHas paboTa CTyJJeHTa B CEMECTpe: B Pe3yJabTaTe YCTHBIX
OTIPOCOB TIO COJEP)KAaTeNbHBIM TE€MaM Kypca W BBINIOJHEHUS MPAKTUYECKUX 3aJaHUN CTYICHT
MaKCUMAaJIbHO MOXeT moyryduth 50 Oamos: 40 GanioB — 3a OTBETHI HA MPAKTUYECKHUX 3AHATUAX U
BBITIOJTHEHUE WHAMBUAYAJIBHBIX 33aJaHUN 10 TEMaTWKe Kypca (OTBET Ha BOMPOC OLEHHBACTCS
MaKCUMaJbHO B 5 OayuioB, yrouHeHus — B 1-2 6amna); 10 6amnoB — 3a mocemaeMocTsb (IPOomycK
OJTHOTO 3aHATHUA TO HEYBAXUTEIBHOW NpHUMHE — MUHYC | Oamwr). MoIynbHBI KOHTPOJIB:
MaKCHMaJbHasl OLIEHKAa 3a KOMIIBIOTEPHbI MOAYJbHBIM TecT B 50 mo3umuit — 50 Gamio (mmo 1
OaJTy 3a MPaBUJIHHBIN OTBET).

IlIkana coomeemcmeus 6an106 20cy0apcmeeHHOll wiKaie

Ounenka Ouenka no OueHka 1o rocy1apcTBeHHOM 1IKaJIe Ouenka no
no mkaje | 100-6amnbHoi (3k3amMeH, 1M PepeHIUPOBAHHBIN 324eT) rocy1apcTBEeHHOM
ECTS mKaJe mKaJje (3a4er)
A 90-100 5 (OTIUYHO) 3a9TEHO
B 80-89 4 (xopor1Io) 3a9TEHO
C 75-79 4 (xopor1o) 3a9TEHO
D 70-74 3 (yIOBJIETBOPUTEIHHO) 3aYTEHO
E 60-69 3 (yTOBJICTBOPUTEIHHO) 3a9TCHO
FX 35-59 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TECHO

C BO3MOJKHOCTbHIO IIOBTOPHOM cllaun
F 0-34 2 (HeyIOBJIETBOPUTEIHHO) HE 3a4TECHO
C BO3MOKHOCTbBIO IIOBTOPHOI cllauM MPHU YCIOBUU
00s13aTeTLHOTO HA0Opa JOTOTHUTEIBHBIX 0AJIIIOB

13. MATEPHUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE YYEBHOI'O ITPOLIECCA

Jlis  mpoBeneHUs JICKIMOHHBIX 3aHATHM HeoOXoauMa ayauTopus, OOOpyIoBaHHAs
MYJIbTUMEAUHHON TEXHUKOW M JOCKOW. MOIYIbHBIA KOHTPOJIb MPOBOJUTCA B KOMIIBIOTEPHOM
Kjlacce, O0OOPYZIOBAaHHOM KOMIIbIOTEpAMHU C JIMLIEH3MOHHBIM MPOTPAMMHBIM OO€CIIEYCHHEM,
JOCTYNOM K cetu MIHTepHeT, cToslaMu, T0CKOM.
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14.  PEKOMEHJIOBAHHASA JIUTEPATYPA

Ne
n/n

HaumenoBanue

Koa-Bo
IK3EMILISAPOB
B OM0JIHOTEKE

JounHY

Hanuuyue
3JIEKTPOHHOI
BepCUM B
9bC

OcHnognasa numepamypa

Jyxwsiuenko JI.H. Sociolinguistic variation of the English
Language: [QnexkTpoHHOE ocobue] yuebHoe nocoodue /
. H. Jlykesinenko, A. ®@. Hons, O. H. Cugopos; [OY
BIIO «/lonenkwuit HaIlMOHATBHBINA YHUBEPCUTETY. —
Honenk : JouHY, 2019. — DnexTpoHHbIE TEKCTOBBIE
nansblie (1 daiin).

Jlyxesnenko JI. H. Metoanueckue ykazaHus K Kypcy
«CorouHrBUCTHKAY [DnektponHoe mocooue] / J. H.
Jlyxesinenko; 'OY BIIO «/loHenkuii HaMOHAIbHBIN
yHuBepcute». — Jlonenx : JlonHY, 2019. —
DneKTpOHHBIE TeKCTOBbIE NaHHbIe (1 daiin).

Jlonoanumenvnan numepamypa

benuxog, B. . ConmonmmHarBucTrka : Y4ueo. s By30B /
B. . benuxos, JI. I1. Kpeicun ; Ua-T "OTKpBITOE 0-BO". -
M. : Poc. roc. rymanut. yH-1, 2001. - 437 c.

benn Pomxep T. Counonuarsuctuka : [enu, Metoasl u
npo6siemsl / P. T. benn ; Tlox pen. A. J1. llIsetinepa ;
[Tep. ¢ anrn. B. A. Bunorpaznosa. - M. : MexayHap.
otaomeHus, 1980. - 318 c.

JlnaxpoHudeckas conuoauHrBucTrka / B. M. Anmaros,
A. H. backakos, I'. K. beneaukros u np. ; OtB. pen. B. K.
Kypasnes ; Poc. AH, UH-T si3pik03Hanus ; H.-u. nentp
110 HaIl.-s13. oTHoIeHusM. - M. : Hayka, 1993. - 204 c.

Kproukona, T. b. 3apyOexHast COIMOTMHTBUCTHKA :
I'epmanus. Mcnanus / T. b. Kproukosa, b. I1. Hapymos ;
OtB. pen. B. FO. Muxansuenko ; AH CCCP, Un-1
SI3BIKO3HAHMS ; H.-u. LIeHTp Mo Hall.-3. OTHOIICHUSM. -
M. : Hayka, 1991. - 153,[3] c.

Huxonbsckuid, JI. b. CuHXpOoHHAas! COIMOJIMHIBUCTHKA :
(Teopus u ipobaemsl) / JI. b. Hukonsckuii ; AH CCCP,
WNHu-1 BocTokoBeneHus. - Mocksa : Hayka, 1976. - 168 c.

OuepkH 10 coloNMHTBUCTUKE / [0TB. pea. B. I1.
Tumodees] ; CBepios. roc. nen. uH-T. - [lagpuHck,
1971.-91 c.

ConMonMHIBUCTHKA BUepa U cerojiHs : ¢0. Hayd. Tp. /
Poc. akaza. Hayk, IH-T Hay4. nH(oOpMaIuu mo ooecTs.
HaykaM ; [penkoit.: H. H. Tpommna (oTB. pen) u ap.]. -
U3n. 2-e. - Mocksa : THMOH PAH, 2008. - 211 c.

10.

Teopernueckue npoOIeMbl COLMATBHOMN JTMHIBUCTUKH /
[penkomn.: YO. JI. lemepues (o1B. pen.) u ap.] ; AH
CCCP, Un-T s3biko3Hanus. - Mocksa : Hayka, 1981. -
365 c.
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11. | SI3bIK ¥ OOLIECTBO : OTPAKEHUE COLMATBHBIX MPOILIECCOB B
nekcuke / [penxot.: JI. Y. bBapanaukosa (0TB. pef.) 1 1 -
ap.]. - Capatos : U3n-Bo Capart. yn-ta, 1986. - 156 c.

12. | S3wik u oOmecTBo / [penkodn.: @. I1. ®unun (0TB. pen.) u

np.] ; AH CCP, Un-T1 s3piko3Hanus. - Mocksa : Hayka, 3 -
1968. - 255 c.

13. | Kortmann, B. Linguistik: Essentials Anglistik -
Amerikanistik : System Gebrauch / B. Kortmann. - Berlin 1 -

: Cornelsen Verlag, 1999. - 280 S.

15, UH®OPMAIIMOHHBIE PECYPCbI

1. Anderwald L. Corpus linguistics and dialectology [Enexrponnsiit pecype] / L. Anderwald, B.
Szmrecsanyi. - Pexxum mocryna:
http://www.benszm.net/omnibuslit/Anderwald_Szmrecsanyi_ HSK_webversion.pdf

2. Arche Grand. News for Friends and Foe [Enexkrponnsiii pecypc]. - Pesxxum gocryma:
http://archiegrandpost.com/?p=354

3. British Accents and Dialects [Enextponnsiii pecypc]. - Peskum gocryma:
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects

4.  Dialect Blog: British dialects and accents [Enextponnsiii pecypc]. - Pesxxum gocryma:
http://dialectblog.com/british-accents/

5.  Dr. L. Kip Wheeler’s Web Site [Enexkrponnsiii pecypc]. - Pexxum gocryma:
http://web.cn.edu/kwheeler/formality.html

6.  Ethnologue: Languages of the World [Enektponssiit pecypc]. - Pesxkum gocryma:
http://www.ethnologue.org/show_language.asp?code=Kkri

7. Eurozone Portal [Enextponnsiii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://www.eurozone.europa.eu/media/776296/2012-07-20-ffa-spain.pdf

8.  International Dialects of English Archive [Enexrponnsiii pecypc]. - Pexum gocryma:
https://www.dialectsarchive.com/england

9.  Journal of Sociolinguistics [EnexTpoHHsIii pecypc]. - Pexxum gocryma:
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/josl.2017.21.issue-2/issuetoc

10. Language Awareness [EnexTponHbIii pecypc]. - Pexxum mocryma:
http://languageawarenessbyrosalie.weebly.com/

11. Report on the Status of British Columbia First Nations Languages [Enextponssiii pecypc]. -
Pexxum moctyna: http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-
languages.pdf

12. Report on the Status of British Columbia First Nations Languages Fact Sheet [Enexrponnsrii
pecypc]. - Pexxum noctyma: http://www.fpcc.ca/files/PDF/language-report-factsheet.pdf

13.  The Britsih Library Web Site [Enextponsstii pecypc]. - Pexxum gocrymna:
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html

14.  Useful English [EnextponHnslii pecype]. - Pexxum nocryna:
https://usefulenglish.ru/phonetics/english-language-history-dialects-accents

16. MIPOI'PAMMHOE OBECIIEYEHHUE

1. Windows 7 PRO (kxoprioparusHas nunensus JOHHY Ne 46484614).
2. Microsoft Office (kopnoparusnas munensus JOHHY Ne 46472919).



http://archiegrandpost.com/?p=354
https://www.bl.uk/british-accents-and-dialects
http://dialectblog.com/british-accents/
http://web.cn.edu/kwheeler/formality.html
http://www.ethnologue.org/show_language.asp?code=kri
http://www.eurozone.europa.eu/media/776296/2012-07-20-ffa-spain.pdf
https://www.dialectsarchive.com/england
http://onlinelibrary.wiley.com/doi/10.1111/josl.2017.21.issue-2/issuetoc
http://languageawarenessbyrosalie.weebly.com/
http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-languages.pdf
http://www.fpcc.ca/files/PDF/2010-report-on-the-status-of-bc-firstnations-languages.pdf
http://www.fpcc.ca/files/PDF/language-report-factsheet.pdf
http://www.bl.uk/learning/langlit/sounds/index.html
https://usefulenglish.ru/phonetics/english-language-history-dialects-accents

13

3. Microsoft Visual Studio (nuuensuss mporpammsl DreamSpark mnst BeicHiMX y4eOHBIX
3aBeICHUN ).

4. Jluuensun GPL, Apache, BSD mns cBoGoaHoro mporpamMmuoro obecrneuenus: Adobe
Acrobat Reader, Autusupyc Kacriepckoro.

17. HUCIIOJb3OBAHME J3JIEKTPOHHOI'O OBYUYEHUSA U IUCTAHIHNOHHBIX
OBPA3OBATEJIbHBIX TEXHOJIOT U

HpI/I peaimsan MOporpaMmbl AUCHHUIITIMHBI MOTI'YT HMCIIOJIB30BATHCA CICAYIOIIMUC BHABL
QJICKTPOHHOT'O BSaHMOHeﬁCTBHﬂ npenoaaBaTCiib-CTyACHT:
— pasMCIICHUcC y‘I€6HBIX MarepuajioB B 00JIaUHEIX XpaHWJIMIIax nMnpenoaaBatrejid I

HUCIIOJIb30BaHU CTyACHTaMH npu HOJATrOTOBKE K 3aHATUAM:
(https://cloud.mail.ru/public/BcDh/4Qe8WtrUo);
— HCII0JIb30BaHUE AJIEKTPOHHOTO Karajora 9BC JouHY:

http://library.donnu.ru/el/ed/2437_0FXI.pdf, http://library.donnu.ru/el/ed/2757_KOH2.pdf,
http://library.donnu.ru/el/ed/316_NY AR.pdf;

- paccpulka MO AJIEKTPOHHOM IOYTE€ MATEepUaloB M 3aJaHUW U1 BBIIIOJIHEHHsS, MPOBEpPKA
BhINOTHEHHBIX 3aaanuii: d.lukyanenko@donnu.ru;

Pabowass mporpamMma paccMOTpeHa W TIepeyTBEepXKJeHa Ha 3acelaHuH KadeApbl TCOPHH H
MPaKTUKHU TIEPEBO/Ia ¢ U3MEHEHUsAMH (0e3 n3meHeHui) Ha 20 TOJI.

[TpoTokom Ne OT « » 20 T.

3aBemnyromnuit kadenpoit



http://library.donnu.ru/el/ed/2437_0FXI.pdf
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Flibrary.donnu.ru%2Fel%2Fed%2F316_NYAR.pdf&cc_key=
mailto:d.lukyanenko@donnu.ru
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